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MILITAJ   NUBEGOJ    SUPER   VENEZUELO 
 Eble pro tio, ke mi alkutimiĝis al ĉiutagaj mondaj cirkonstancoj kun konfliktoj kaj militoj 
en proksimaj kaj malproksimaj landoj kiuj, danke al la tutmondiĝo, preskaŭ situas trans la strato 
fronte al mia loĝejo, mi neniam antaŭe demandis al mi mem, ĉu unu nuran tagon nia tero konis 
aktivan pacon. Mi ne havas elementojn por iel respondi al tia demando, sed pesimisme mi emas 
konkludi per nea respondo.  
 Estas evidenta ke la kulturoj, la etnoj, la ŝtatoj unuavice zorgas pri siaj individuaj 
interesoj kaj nur duavice pri la interesoj komunaj. Tamen oni ne devas flankenigi alian realon: 
eĉ ene de la sama komunumo, la kunvivado estas ege malfacila, ĉar se oni povas indiki per la 
samaj vokabloj la samajn celojn, ĉiu ĵaluze arogas al si la rajton realigi tiujn celojn per individuaj 
vojoj, per nekunuzataj iloj, laŭ personaj vidpunktoj. 
 De post pluraj monatoj nigraj nubegoj ŝvelantaj de konfliktoj kovras per sia minaca 
ombro nian Venezuelon. La homoj, tradicie trankvilaj, pacaj, demokratiaj, kunlaboremaj, kaj 
konsistigantaj komunumon sen rasaj problemoj nek klasaj apartigoj, nun konstituas du blokojn, 
disigitajn per malama linio. Ambaŭflankaj reprezentantoj firme kredas ke ili posedas la veron kaj 
la pravon, kaj reciproke atribuas al si politikajn sintenojn kaj fiecojn pere de samaj vortoj sed 
kun evidente malsamaj signifoj. Ili sidas ĉe la sama tablo, meze de kiu  troviĝas glaso kun io da 
akvo. Unu flanko diras, ke la glaso estas duonplena; la alia diras, ke la glaso estas 
duonmalplena. Imagu ke, ofendocele, iu sanktulo nomumas sanktulo iun diablon, kaj ke iu 
diablo nomumas diablo iun sanktulon! Antaŭnelonge la Respubliko Venezuelo, kie oni parolis la 
hispanan, fariĝis   Bolivarana Respubliko Venezuelo. Oni daŭre uzas la hispanan lingvon, sed 
ŝajnas ke la prestiĝa Hispanlingva Vortaro de la Reĝa Akademio jam ne sufiĉas, kaj oni devus 
uzi   la  Hispanlingvan  Vortaron de  la  Bolivarana  Akademio. Mi  estus  tre dankema al kiu 
povus indiki al mi kie ĝi aĉeteblas.   
 La solvo al niaj naciaj problemoj nur venos de la interkonsento kaj de la bona volo de 
la du flankoj kiuj nun interbatalas kaj emas cedi nenion el siaj respektivaj pozicioj. Dio lumigu 
iliajn mensojn, kaj blovigu venton kapablan forpuŝi, kun la teruraj nuboj, la riskon de 
sangelverŝa interfrata milito. 

 
                                                                                                        Andrés Turrisi                    
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AT E N T IGO 
 
 
P r i  l a  e n h a v o  d e  n i a j  
a r t i k o l o j  r e s p o n d e c a s  i l i a j  
aŭ t o r o j .  

 

 

M a n k e  d e  i n d i k o  d e  l a  
aŭ t o r o ,  r e s p o n d e c a s  l a  
r e d a k c i o .  

 

 

N i a j  a r t i k o l o j  k a j  i n f o r m o j  
p o v a s  e s t i  p a r t e  aŭ  p l e n e  
r e p u b l i k i g a t a j  p o r  l aŭ l eĝa j  
u z o j , k o n d i ĉe  k e  o n i  c i t u  l a  
f o n t o n .  

 

K r o m e ,  n i  ŝa t u s  r i ce v i  
l e t e r o j n  d e  n i a j  l eg a n t o j ,  
k u n  t a k so j ,  o p i n i o j ,  
s u g e s t o j  k a j  k r i t i k o j .  T i o  
e b l i g u s  a l  n i  l a  p l i b on i -
g a d o n  d e  l a  r e v u o ,  p r i  k i o  
n i  a n t aŭda nk a s  l a  k un l a -
b o r o n t o j n .  

 

NACIAJ NOVAĴOJ 
 

Post longdaŭra kaj malfacila gravedeco, kaj kiel rezulto de revoj, komence timidaj 
ideoj kaj projektoj, sennombraj e-poŝtaj kontaktoj, timoj kaj neraciaj esperoj, fine ni povis 
okazigi en Karakas, de la 8-a ĝis la 10-a de novembro 2002, la  “1-a Venezuela/Kolombia 
Esperanto-Renkontiĝo”.  
 Rigardante la modestajn atingojn, kun apenaŭ trideko da partoprenintoj, iuj supraĵe 
povus ripeti la Zamenhofajn vortojn “monto gravediĝis, muso naskiĝis”, Tamen ni, 
konsiderante la politikan kaj ekonomian situacion en ambaŭ landoj, ekstreme delikatan, 
taksas la eventon sukcesa, precipe el enhava kaj kvalita vidpunktoj. Krom la utileco de la 
sperto-interŝanĝoj, evidentiĝis la kontentiga lingvonivelo de la samideanoj kolombiaj kaj 
venezuelaj, kaj la komuna volo puŝi antaŭen la Zamenhofan projekton per kunlaboro kaj 
interkonsiliĝo. 

* * * * * * * * * * * * * * * 



 Ĉimomente Venezuelo prezentas maltrankvilan etoson kiu bremsas iun ajn 
iniciaton kaj agadon, sed ni ne perdas la esperon ke baldaŭ la saĝo regos denove niajn 
vivojn kaj la helo revenos sur la horizonton.  Tiam floros kaj donos fruktojn nia entuziasma 
agado. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
 Kiel kutime,ankaŭ ĉijare, precize la 6-an de decembro, la venezuelaj esperantistoj 
okazigis la Zamenhofan Vesperon. La etoso ne estis ideala kiel en antaŭaj jaroj, pro la nacia 
situacio, tamen ni intencis pruvi ke ni estas kompakta familio, kaj ke almenaŭ inter ni regas 
frateco kaj unueco kiuj ŝajne malaperis ene de la komunumo ĉirkaŭ ni. Oni atendis 
kontentigan partoprenon, sed pro ĵusaj bedaŭrindaj okazintaĵoj, lastmomente pluraj 
samideanoj nuligis sian antaŭe certigitan ĉeeston, ĉar la irado tra la urbo fariĝis malsekura 
kaj riska. Eĉ tiel, la dudeko da partoprenintoj sukcesis provizore forgesi la eksteran 
maltrankvilon, kaj pasigis kelkajn horojn en  esperplena etoso. La vespero konkludis per 
interŝanĝo de la kutimaj bondeziroj okaze de la jarfinaj festotagoj kaj la nova jaro. 

INTERNACIAJ  NOVAĴOJ 

 
Nova   retpoŝtgrupo   de    UEA starigita:   Aktivi-en-UEA! Ĝi  estas   abonebla   per  

http://abonu.com/catalog/esperanto.aktive). 
Ĵus estas starigita nova retposhtgrupo de UEA 'Aktivi en UEA!' por  

faciligi enasocian serĉadon de taskoj, projektoj kaj helpantoj. Aktivi en UEA!-dissendolisto 
celas disinformi pri taskoj kiuj ankoraŭ ne havas respondeculon. Enskribiĝinte Vi ricevas 
aŭtomate la taskopriskribojn kaj Vi povas decidi ĉu vi interesiĝas labori por  
internacia asocio pri interesaj temoj. UEA konsistas el Esperanto-parolantoj kiuj aktivas pri 
diversaj taskoj. Ĉu ankaŭ vi volas helpi en iu projekto kadre de la UEA-agado?  
Se jes, Vi povas enskribiĝi en la listo "Aktivi-en-UEA!" per vizito al la retpaĝo 
http://abonu.com/catalog/esperanto.aktive (por starti bv. alklaki aŭ kopii la adreson kaj 
enmeti ĉe via interretprogramo). Tiamaniere vi estonte aŭtomate ricevos plej freŝe la 
informojn pri niaj projektoj kaj povas trankvile pripensi en kiu projekto vi emas kunhelpi. 

Ankaŭ eblas skribi al taskoj@uea.org se vi volas proponi iun alian  
projekton. Kiam vi skribas pri iu tasko aŭ projekto bonvolu aldoni titolon de la tasko kaj 
mallongan sinprezenton de vi mem. Kunlaboru: UEA bezonas Vian helpon! 

* * * * * * * * * * * * * * * 
Jam haveblas la nova Plena Ilustrita Vortaro de Esperanto. PIV, referenca 

vortaro de Esperanto en la tuta mondo, aperinta unuafoje en 1971, estas 
reeldonita en vesto funde reviziita kaj aktualigita, kun ilustraĵoj enkorpigitaj en la 
teksto mem. Prezo: 70 eŭro + registrita afranko. Pliaj informoj riceveblas de: SAT, 
67 avenue Gambetta, FR-75020 Paris, Francio, 
satesper@noos.fr,  http://www.sat-esperanto.org/ 

* * * * * * * * * * * * * * * 
Interesa precipe por la hispanlinvaj esperantistoj: fine eldoniĝos, danke al 

la Hispana Esperanto-Federacio, la granda vortaro Hispana-Esperanto de 
Fernando de Diego, longe atendita de la tutmonda esperantistaro. Eblas 
antaŭmendi la verkon, pri kio responsas <augustocasquero@infonegocio.com>  
(Augusto Casquero, Avenida Burjasot 29, A-31, 46009 VALENCIA, HISPANIO). 



Ĉe la pinto de respektinda serio, la 88-a Universala Kongreso de 
Esperanto okazos ĉijare en Göteborg (Svedio) de 26-a de julio ĝis la 2-a de 
aŭgusto. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
 De la 19-a ĝis la 26-a de julio laboros en Lesjøfors (Svedio) la 59-a 
Internacia Junulara Kongreso. La temo: Al Libera Kulturo (ALKO). La aliĝilo 
elŝuteblas ĉe: http://www.tejo.org/ijk/2003/ 

* * * * * * * * * * * * * * * 
SAT (Sennacieca Asocio Tutmonda) realigos sian 76-an Kongreson en La 

Chaux-de-Fonds (Svislando) de la 12-a ĝis la 18-a de julio. Interesiĝantoj sin 
direktu al: Kultura Centro Esperantista, Case Postale 311, CH 2301 La Chaux-de-
Fonds (Svislando). Telefonnumero: 00 41 032-9267407. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
 Plia grava Esperanto-evento okazos en Svedio en 2003. Temas pri la 36-a 
ILEI-Konferenco, kiu okazos de la 2-a ĝis la 7-a de julio en Örestrand. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
 Danke al konstanta laboro de kelkaj membroj de la Grupo “Esperanto 10”, 
la franca urbo Sainte Savine (apud Troyes, Departemento Aube) havos novan 
strato kun la nomo “Zamenhof – Kreinto de Esperanto”. 
 Bonvolu sendi amase gratulmesaĝojn, en la franca aŭ en Esperanto,  al: 
Monsieur le Maire – Hotel de Ville, FR-10300 Sainte Savine, Francio. 
Rete : jean-jacques.arnaud@sainte-savine.fr 

 
 
 

POR PLI VASTA KOMUNUMO 
 
La Esperanto-asocioj je ĉiuj niveloj laboras por pli bona mondo, por 

mondo sen lingva kaj kultura diskriminacio, unuvorte ili laboras por “lingva 
demokratio”. 

Se vi opinias, ke tiu estas bona celo, vi certe volas subteni ilin. Aliĝante al 
via loka klubo aŭ al la nacia, faka aŭ monda asocioj (eventuale eĉ al ĉiuj tiuj), vi 
estos parto de tiu tutmonda Esperanto-movado, kiu de pli ol unu jarcento laboras 
por homaj lingvaj rajtoj je ĉiuj niveloj, kaj provas konvinki la mondon, ke ankaŭ en 
la lingva-kultura kampo, justeco valoras pli ol forto. 

Samtempe vi eble ŝatas simple esti parto de la komunumo, kiu parolas la 
internacian lingvon Esperanto. Vi eble ŝatas renkonti aliajn parolantojn de 
Esperanto, vi ŝatas aĉeti librojn en Esperanto, vi ŝatas vojaĝi al fremdaj landoj kaj 
koni ties loĝantojn kaj eventuale eĉ esti gastigata de lokaj esperantistoj. Ĉion ĉi la 
membroj de Esperanto-asocioj faras tute nature, ĉar ili estas daŭre informataj pri 
la revuoj, la libroj, la kongresoj, la ret-listoj kaj la ret-paĝoj, la korespond-anoncoj 
kaj la vojaĝ-eblecoj. 

Por aranĝi membriĝon, kontaktu vian lokan klubon, vian landan asocion 
aŭ UEA-n ĉe <uea@co.uea.org> aŭ ĉe www.uea.org, kiu eventuale povas eĉ 
provi informi vin pri via loka klubo kaj via landa asocio. 

 
                                                                        Renato Corsetti 
                                                                                       Prezidanto de UEA 



KIAL ESTAS LA ESPERANTO-FONOLOGIO 
 TIEL GRAVA? 

 
E s t e b a n  E m i l i o  M o s o n y i  

 
 K o m e n c e  n i  d i r u  k e  l a  E s p e r a n t o - f o n o l o g i o  n e  e s t a s  i u  
s i s t e m o  t r e  f a c i l a  k a j  ĝ i a  m a l f a c i l e c o  p l i g r a n d i ĝ a s   p o r  p a r o l a n t o j  
d e  d i v e r s a j  g r a n d a j  k a j  m a l g r a n d a j  l i n g v o j ,  i n t e r  i l i  l a  h i s p a n a .  L a  
o r t o g r a f i o  e s t a s  r a c i a  k a j  e g e  f a c i l a ,  j e s  j a ,  p r e s k a ŭ  p e r f e k t a ,  s e d  
o r t o g r a f i o  n e  e s t a s  f o n o l o g i o .  E ĉ  n i  p o v a s  a l d o n i  k e  l a  k v i n  v o k a l o j  
–  p r a k t i k e  i d e n t a j  a l  l a  h i s p a n a j  –  e s t a s  u n i v e r s a l e  f a c i l a j ,  k v a n k a m  
e k z i s t a s  l i n g v o j  k i a j  l a  a r a b a  k a j  l a  k e ĉ ŭ a  k u n  n u r  t r i  v o k a l o j ;  s e d  
t i u  c e r t e  n e  e s t a s  l a  k a z o  d e  l a  k o n s o n a n t o j ,  k i u j  e s t a s  m u l t a j  k a j  
i o m e  k o m p l i k a j ,  k a j  t i e s  s i s t e m o  r e s p e g u l a s  e ŭ r o p e c a j n ,  ĉ e f e  
o r i e n t e ŭ r o p a j n ,  k o n s o n a n t a r o j n .  
 
 L a  s i t u a c i o  k o m p l i k i ĝ a s  p r o  l a  m a n k o  d e  p r i a t e n t o  d e  l a  
p l e j m u l t o  d e  l a  e s p e r a n t i s t o j  n e  t r o e g e  i n t e r e s i ĝ a n t a j  p r i  f o n o l o g i o  
k a j  p r o n o n c m a n i e r o .  F a k t e ,  d u m  v i g l a s  d i s k u t o j  p r i  g r a m a t i k a j  k a j  
l i n g v o u z a j  e r o j ,  n u r  m a l o f t e  e k e s t a s  k o n v e r s a c i o j  p r i  f o n e t i k a j  
d e t a l o j .  N i a  t i p a  e s p e r a n t i s t o  n o r m a l e  m a l h a v a s  p r i f o n o l o g i a j n  
k o n c e p t o j n  k a j  v o r t t r e z o r o n  E s p e r a n t e  k a j  e ĉ  n a c i l i n g v e .  P r e s k a ŭ  
ĉ i u j  t e n d e n c a s  k r e d i  k e  i l i  p r o n o n c a s  m u l t e  p l i  b o n e  o l  i l i  r e a l e  
k a p a b l a s .  Ĉ i - t i e  t a m e n  n i  d e v a s  e n m e t i  k e  s u f i ĉ a j  s a m i d e a n o j  d e  
l a n d o j  a z i a j  k a j  a f r i k a j ,  a n k o r a ŭ  n o v a j  p o r  E s p e r a n t o ,  v e r e  k l o p o d a s  
b o n e  p r o n o n c i  p r o  r e s p e k t o  a l  l a  l i n g v o  z a m e n h o f a  k a j  d e z i r o  e s t i  
k o m p r e n a t a j  t u t m o n d e .  M i  p a r t o p r e n i s  k u n v e n e t o n  d e  A z i a  a g a d o  
e n k a d r e  d e  l a  l a s t a ,  F o r t a l e z a ,  U n i v e r s a l a  K o n g r e s o .  T i e  m i  
s u r p r i z e  t r o v i s  k e  ĉ i n a j ,  j a p a n a j  k a j  a l i a j  e s p e r a n t i s t o j  b o n e g e  
p r o n o n c a s  l a  l i n g v o n ,  p r e s k a ŭ  s e n a k c e n t e  e n  l a  s e n c o  k e  i l i a  
e l p a r o l o  n e  r i v e l i s  i l i a n  g e p a t r a n  l i n g v o n .  L a  p r o n o n c n i v e l o  d e  l a  
k u b a n o j  e s t a s  a n k a ŭ  s u f i ĉ e  a l t a .  K o n t r a ŭ e ,  l a  t e n d e n c o  d e  
o k c i d e n t e ŭ r o p a j  s a m i d e a n o j  – g e r m a n o j ,  f r a n c o j ,  a n g l o j ,  a n k a ŭ  
a l d o n e  u s o n a n o j  –  d a ŭ r e  k u t i m a s  e s t i  l a  f o r t a  a k ĉ e n t u m a d o  
n a c i l i n g v e c a  d e  p e r b u ŝ a  E s p e r a n t o .  E n  l a  s a m a  K o n g r e s o  m i  
k o n s t a t i s  k e  b o n a j  p a r o l a n t o j  a n g l a l i n g v a j  k a j  g e r m a n l i n g v a j  
p r o d u k t a d a s  E s p e r a n t o n  t i e l  s i m i l a n  f o n e t i k e  a l  i l i a j  n a c i l i n g v a j  k e  
m u l t n o m b r a j  a l i l i n g v a j  p a r o l a n t o j  n u r  m a l f a c i l e  p o v a s  k o m p r e n i  i l i n .  
T i a  E s p e r a n t o  e m a s  e s t i  i n t e r n a c i a  s e d  n e  i n t e r n a c i e c a .  B e d a ŭ r i n d e  
l a  n a c i l i n g v a j  a k ĉ e n t o j  e s t a s  d e s  m a l p l i  k o m p r e n e b l a j  j u  p l i  f l u e  k a j  
r a p i d e  e s t a s  e l p a r o l a t a j  f a r  d e  f o j e  t r e  s p e r t a j  e s p e r a n t i s t o j .  
T i u k a z e  l a  v e t e r a n e c o  e b l e  p l i  ĝ e n a s  o l  h e l p a s .  
 
 D o ,  p o r  p r e c i z e  k o m p r e n i  k i o  o k a z a s  e n  t i u s p e c a j  ĉ i a m  p l i  
o f t a j  s i t u a c i o j ,  n i  p r i e k z a m e n u  m a l l o n g e  l a  E s p e r a n t o - f o n o l o g i o n ,  
s p e c i f e  l a  k o n s o n a n t o j n ,  s e k v a n t e  l a  t r e  t a ŭ g a n  k a j  s c i e n c a n  
a n a l i z o n  f a r i t a n  d e  l a  l i n g v i s t o  k a j  e k s p r e z i d a n t o  d e  U E A ,  J o h n  
W e l l s  ( J o h n  W e l l s ,  L i n g v i s t i k a j  A s p e k t o j  d e  E s p e r a n t o ,  1 9 7 8 ,  p a ĝ o  
1 8 ) .  
 



 Labialoj Dentaloj Palatalalveolaroj 
(gingivaloj) 

Velaroj Glotalo 

Plozivoj p   b t   d  k   g  
Afrikatoj      ts  (c)  tƒ (ĉ)  dz (ĝ)   
Frikativoj f   v     s   z      ƒ        z   (ĵ)    x   (ĥ) h 
Nazaloj m            n    
Likvidoj              l   r    
Duonvokaloj                  j            w (ŭ)  
Vokaloj       i              u Malvastaj 
                     e            o Mezvastaj 
                         a      Vastaj          
   Antaŭaj Malantaŭaj 

Rondaj 
 

 
 K i e l  v i d eb l e ,  l a  t r a n ss k r i b o  d e  l a  Es p e r a n t o - f o n e m o j  o k a za s  l aŭ  l a  
I n t e r n a c i a  F o n e t i ka  As o c i o - s i s t em o  ( I P A ) .  P o r  p l i  g r an d a  f a c i l o  d e  l a  
l e g a n t a r o  n i  f l a n k e n m e t i s  p a r e n t e ze  l a  o f i c i a l a n  E sp e r a n to - o r t o g r a f i a ĵo n  
k i e  n e c es e .   P o r  k i u  a j n  o b j e k t i v a  p e r s o n o  e v i d en t a s  k e  f o n em o j  k i a j  [ t s ] ,  
[ v ] ,  [ z ] ,  [ z ] ,  [ x ]  es tas  su f iĉe  ma l fa c i l a j  p o r  h i s p a n l i n g v an o j  k a j  f o j e  p o r  
a l i a j  g e s t ude n t o j .  Ĉ i u k az e  d e v a s  es t i  s u b s t r e ka t a  l a  f a k t o  k e  l a  h i s pa n a  
l i n gv o  k u npo r t a s  n e  n u r  m a l m u l t a j n  f o n e m o j n ,  s e d  a n k aŭ  e v i t a s  l a  p o r  ĝ i  
n e k o n f o r t a j n  k o n s on a n t - s i n s e kv o j n .  D o ,  p o r  l a  me z a  h i s p an l i n g v a n o  ŝa j na s  
t r e  k o m p l i ka j  t i a j  v o r t o j  k i a j  k n a b o ,  k v a r ,  s t r a t o ,  k a p t i ,  ŝ l o s i l o ,  a d v o ka t o  
k a j  t i e l  p l u ,  k r o m e ,  k v a n k a m  l a  v o r t o  “ o b s e r v i ”  s u p r a ĵe  t r e  s i m i l a s  a l  l a  
h i s p an a  “ ob s e r v a r ” ,  t a m e n  m u l ta j  h i s p a npa r o l a n t o j  p l i s i m p l i g as  aŭ  
m i s f o r m i g as  t i u n  v o r t o n  d i r a n t e  o ks e r b a r ,  o t s e r b a r ,  eĉ  o se r b a r .  P r o  t i a j  
k i a l o j  m i  re k o m e n d as  e k d e  mu l ta j  j a r o j  e nm e t i  e n  t i u j  k az o j  e t a n ,  
n eŭ t r a l a n ,  m a l s o no r iĝema n  m a l a p e r e m a n  ŝv a - vo k a l on  [ə ]  po r  l a  l aŭg rad a  
e l l e rn a d o  de  c e r t a j  kon s o n a n t o g r up o j  ka j  vo r t f i n a j  ko n s on a n t o j :  k ənab o ,  
s ə t r a t o ,  k a p ə t i ,  ŝ ə l o s i l o ,  a d əv o k a t o ,  s e p ə ,  o k ə ,  k əv a n ka m ə .  N e  n e c e sa s  
a l d o n i  k e  f i n f i n e  t i u  a p og v o k a l e t o  o p o r t u n e  m a l a p e r o s .  
 
 S e d  e n  ĉ i - t i u  t a b e l o  n i  o b s e r v a s  p l i a j n  k o n c e r na j n  f a k t o j n  k r o m  l a  
r e l a t i v e  g r an d a  n o m b r o  d e  n e f a c i l a j  k o n s on a n to j .  P r o  s t r a t e g i a j  k i a l o j  n i  
i n s i s t u  p r i  l a  f o n e m o  / r / .  L aŭ  l a  m e n c i i t a  f a k v e r k o ,  l a  P l e na  A n a l i z a  
G r a m a t i k o  ka j  l a  i n t e r k on s e n t o  d e  l a  t u t a  e s p e ra n t i s t a r o ,  l a  d e n t a  –  aŭ  p l i  
p r e c i z e  a l ve o l a  –  k a j  v i b r a  p r on o n c a d o  d e  l a  / r /  f o n e m o  e s t a s  l a  
p r e f e r i n d a  se d  a n k aŭ  l a  v a r i a n t o  uv u l a r a  v i b r a  [ R ]  d e  f r a n c o j ,  g e r m an o j  
k a j  a l i a j  d ev a s  e s t i  p l en e  a k c e p t a ta ,  n e  n u r  t o l e r a t a .  E k z em p l o j :  [ t e r o ]  aŭ  
[ t eR o ] ,  [ r uĝa ]  aŭ  [R uĝa ] ,  [ E s p e r a n t o ]  aŭ  [ E s p e R a n t o ] .  T i u  t o l e r e m o  e s t a s  
k r o m e  t r e  n e c e s a ,  ĉa r  e s t a s  eg e  m a l f a c i l e  p o r  u z a n t o j  d e  uv u l a r a  [ R ]  
e l l e rn i  l a  ko r e k t a n  a r t i k u l a c i o n  d e  l a  p r e f e r a  a l v e o l a  v a r i a n t o  [ r ] ,  k i u n  
u z a d a s  ek ze m p l e  h i s pa n p a r o l a n t o j ,  k u n e  k u n  i t a l o j ,  s l av o j ,  r u m a no j ,  
g r e k o j ,  h u ng a r o j ,  f i n n o j ,  a r a b o j  k a j  t i e l  p l u .  A ld o n e  m e n c i i n d a s  k e  l a  d u  
v a r i a n t o j  –  a l v e o l a  ka j  u v u l a r a  –  es t a s  s u f iĉe  s i m i l a j  p o r  n e  p e r t u r b i  l a  
r e c i p r o k an  i n t e r k o m p r e no n .  
 S e d  t i u  n e  e s t a s  l a  t u t a  h i s t o r i o .  E v i de n t a s  ke  e n  l a  f r a nc a  l i n g vo  
l a  u v u l a r a  [R ]  e s t a s  t r e  s t a b i l a  ka j  s e k ve  s u f iĉe  k l a re  a r t i k u l a c i a t a  k a j  
aŭd a t a .  S ed  e n  l a  ge r m a n a  n u r  l a  s i l a b ko m e n c a  [ R ]  e s t a s  p l en e  
p r o n o n c a t a  d u m  l a  s i l ab f i n a  [R ]  ma l f o r t iĝa s ,  o f t e  m a l a p e ra s .  L a  s i t u ac i o  



e n  l a  an g l a  ŝa j n a s  eĉ  p l i  t i k l a .  L a  a n g l a  / r / f o n e m o  a r t i k u l a c i a t a s  a l ve o l a  
s e d  m a l f o r ta ,  t i o  e s t a s  m a l f e r m a ,  f r i k a t i v a ,  eĉ  v o k a l ec a ;  k a j  e n  s i l a b f i n a  
k a j  v o r t f i n a  p o z i c i o  f a c i l e  m a l a p e r a s ,  p r e c i p e  e n  B r i t i o  k a j  Aŭs t r a l i o .  
 
 L a  o k c i d e n teŭ r o p a n o j  ha v a s  a l i an  k o n a t a j n  p ro n o n c p r ob l em o j n ,  e l  
k i u j  n i  v o l a s  c i t i  n u r  d u  p l i a j n  s u f iĉe  g ra v a j n .  E n  l a  p l e j m u l to  d e  
g e r m a n d e ven a j  l i n g v o j  l a  m a l s on o r a j  p l oz i v o j  / p / ,  / t / ,  / k /  m u l t f o j e  
a r t i k u l ac i a t as  k u n  a s p i ra c i o ,  t i o  e s ta s  k u n  a l d on a d o  d e  se kv a  [ h ] s o n o .  S e  
t i u  a s p i r a c i o  e s t a s  m a l f o r t a  n e  e k e s t a s  p r o b l e m o ;  s e d  s e  l a  [ h ]  
p r o n o n c i a t as  s u f iĉe  f o r t a ,  n i  e k h a vo s  v e r a n  s i n s e k v o n  de  p l o z i v o  k un  [ h ] :  
t h e r o ,  p h a ph e r o ,  k h i s i ,  a n s t a t aŭ  t e r o ,  p a p e r o ,  k i s i .  L a  as p i r a c i a t a  [ t ]  eĉ  
t r a n s f o r m iĝa s  e n  a f r i k a t a n  / t s / :  t s e ro  aŭ  t s - h e r o ,  a n s t a t aŭ  t e r o ;  t h e t h a n o  
aŭ  t s - e t s - h a n o  a ns t a t aŭ  t e t a n o . E n  l a  sa m a j  l i n g v o j  ge r m a n i d a j  ok a za s  
a n k aŭ  i u g r ad a  m a l s on o r i g o  d e  l a  so n o r a j  p l o z i v o j  / b / ,  / d / ,  / g / ,  k i u j  e b l a s  
s o n i  k i e l  [ p ] ,  [ t ] ,  [ k ] :  p e l e k a  a n s t a t aŭ  b e l e g a ,  t aŭ r i  a n s t a t aŭ  d aŭ r i .  
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  L a  r e g u l o j  de  l a  p aĝo  23 2  d e  P A GE  k o ns t i t u as ,  e l  l a  m e to d o l og i a  
v i d p un k t o ,  a r o n  d a  n e k oh e r a j  p r o p oz i c i o j ,  ĉu  p r o  k o n t r aǔd i ro j   i n t e r  k e l k a j  
e l  i l i ,  ĉu  p r o  e n h a v i   a mb i g u o j n ,  aǔ  s i m p l e  p r o  es t i  n e k o mp l e t a j .  P l i e  d e  l a  
i n t e r n a j  k o n t r aǔd i r o j ,  t r o v e b l a s  k o n t r aǔd i r o j  k un  l a  F u n dame n t o   k a j   k u n  
l a  e s e n co j  de  l a  l i n g v o .  E f e k t i v e ,  n i  v i d u :  
  U n u e  p o r  f ac i l i g i  l a  an a l i z o n  n e c es as  m a l ku n m et i   l a  ĉe f a n  re g u l on ,  
k i u  j a  e s t a s  k o n d e n s iĝo  d e  t r i  r e g u l o j .  J e n  l a  t r i op o :  
I  –    K i a m l a  s ub j e k t o   e s t as  p r o p o z i c i o  ,  l a  a d j e k t iv a   p re d i ka t i v o  
a l p r e n a s  l a  a d v e r ba n - neǔ t r a n  f i n a ĵo n  – e .  
I I  –    K i a m  l a  s u b j e k t o  es t a s  i n f i n i t i vo ,  l a  a d j e k t i v a  p r e d i k a t i v o  a l p r e n a s  l a  
a d v e r b a n - neǔ t r a n  f i n a ĵon  – e .  
I I I  –   K i a m  l a  s u b j ek t o  t u t e  n e  e k z i s t a s  [ t e m a s  p r i  s e n p e r so n a j  v e r bo j ]   l a  
a d j e k t i v a  p re d i k a t i v o  a l p r e n a s  l a  a dv e r b a n - n eǔ t r a n  f i n a ĵo n  – e .  
1  –    O n i  n e  b e z o n as  d i r i  k e  a nk aǔ  s u b s t a n t i v o j  k a j  i n f i n i t i v o j   p ov a s  
f u n k c i i  k i e l  p r e d i k a t i v o j .  E k z . :  
                                  L e o n o  e s t a s  b e s t o  –  V o l i  e s t a s  p o v i  

S e k v e ,  m a nk a s   i n d i k i  l a  k o n c e r n a j n  r e g u l o j n .  
 

Nekompleteco 
 
2  –  A l i f l a n ke  ,  k i o n  s i g n i f a s  “ a d j e k t i v a  p r e d i k a t i v o ” ?   N i  k l op o d o s  ko m pr e n i  
l a  i d eo n ,  k o m e n c a n t e  pe r  s i m p l a j  ek z e m p l o j :  

J o h a n o  e s t as  i n t e l i g e n t a   -    L i a  f r a t i n o  e s t a s  b e l a  
Ĉ i u  e l  n i  ko m p r e n o s   k e  “ i n t e l i g en t a ”  k a j  “ b e l a ”  e s t a s  ad j e k t i va j  

p r e d i k a t i v o j ,  t . e .  t i u j  e s t a s  n u r a j  a d j e k t i v o j .  
S e d  s e  o n i  d i r a s   k e  l a  a d j e k t i v a  p re d i k a t i v o   (=  a d j ek t i v o  )  r i c e v a s  

l a  a d v e r ba n  f i n a ĵo n ,  t i o  s i m p l e  e s t a s  m a l o be o  a l  l a  t r i a  r e g u l o  de  l a  
f u n d a m e n t a  g r a m a t i k o .  

 



Kontraǔdiro kun la Fundamento 
 
3  –  A l i a  o b ĵe t o  a l  l a  r e gu l o  e s t a s  l a  j e n a :  

K i o n  s i g n i f a s  ” n eǔ t r a  f i na ĵo ”  ?  Ev i den t e  t i u  k i u  i n d i k as  n ek  m a s k l an  
n e k  f e m a l an  g e n r o n .  D o ,  n e  es t a s  n e c e s o  pa r o l i  p r i  neǔ t r a  f i n a ĵo  ,  ĉa r   
ĉ i u j  ad v e rb o j  e s ta s  n eǔ t r a j .    

Nekoncizeco 
 
4  –  R i l a t e  a l  l a  du a  s u b r e g u l o ,  v a l i d a s  l a  s a m a j  a r gu m e n t o j  s up r e  
e k s p o n i t a j .  P l i e  ,  e n  l a  o f t e  c i t i t a  r e g u l o  :  ” E s t as  d a nĝe r e  re s t i  k u n  l eon o ” ,  
i m p l i c i t e  o n i  a k c e p t a s  ke  l a  s u b j e k to  e s t a s  ” r e s t i ” ,  k i a m  v e re ,  l a  k o mp l e t a  
s u b j ek t o  e s t a s  ” r e s t i  k u n  l e o n o ” .    
 

Neprec izeco .  
 

5  –  T r i a  s u b re g u l o   E k z .  ” H o d i aǔ  e s t a s  v a r m e . ”  
A l m e naǔ  on i  p o v a s  d i r i   k e  t i u  ko n s t r u o  n e  es t a s   s u f iĉe  i n t e r n a c i a   

( o n i  v i du  “ Ve n e z u e l a  S te l o ”  N - r o  6 9   1 - a   s e m e s t r o   2 0 0 1 ,  p .  7 )  

Kontraǔdiro al principo de neǔtraleco 
 

6  –  E n  i u j  l i n i o j  p l i  m a l s u p r e   de  t i u  t r i o b l a  r eg u l o  ,  l a  aǔ t o r o  f a c i l a n i m e  
p r e z e n t a s    l a  j e na n  e s ce p t o n :  
           ” K o m p r e n e b l e  l a  su b s t a n t i v o  p o v a s  a n s t a t aǔ i g i  l a  a dv e rb a n  
f o r m o n ” .  

Kontraǔdiro kun la ĉefa regulo 
 
7  –  S e  l a  a d j e k t i vo  e s t a s  a k o m p a na t a  d e   i u  a d v e r b o  m od i f a n t a  ĝ i n ,  l a  
a d j e k t i v o  k on s e r v a s  s i an  f i n a ĵo n  – a .  E k z .  ” E s t us  t r e  u t i l a  t u t e  p r e c i z i g i  k a j  
k l a r i g i  l a  r o l o n  d e  l a   O f i c e j o ”  

 
Kont raǔd i ro  kun  la  ĉefa  regu lo .  

 
8  –  L a  v e r bo  ”ŝa j n i ”   ne  s e k v a s  l a  k r i t i k i t a n  re g u l on ,  m a l g r aǔ  k e  ĝ i  e s ta s  
k o p u l a ,  t . e .  k a p a b l a  r i c ev i  p r e d i k a t i vo n .   

Kontraǔdiro kun la ĉefa regulo 
 

9  -   S e  o n i  a k c e p t a s  l a  r e g u l o j n  d e  P A GE ,  ĉu  v e r e  o n i  p o v a s  a se r t i   ke  
E s p e r a n t o  es t a s  f a c i l a  l i n g v o ?   A b s o l u t e  n e !  
 

K on t r aǔd i ro  k u n  l a  p r i n c i p o  de  f a c i l e c o .  
 

1 0  –  P r i  ” l a  f i n a ĵo  – a   en  l a  m e n c i i t a j  k a z o j  n en i a m  k o ns c ie  e s t i s  u z a ta   
e n  i n t e r n a c i a j  e s p e r a n t o - g a z e t o j . ” ,   t i o  n e  e s t a s  l aǔ l o g i k e  a k c e p t e b l a .  
 



Argumento ”ad ignorantiam” 
 
   M i  n u r  d ev a s  a l d o n i  k e   e n  p l u r a j   E s p e r an to - p u b l i k a ĵo j  o n i  e k z e r ca s  
g r a m a t i k a n  c e n z u r o n .  T i u r i l a t e  i n t e r e s a s  i n f o rm i   k e   m i  v e r k i s  p l u ra j n  
a r t i k o l o j n  po r  S c i e n ca  R e v uo   k a j  ĉ i a m  o n i  s en k o n s u l t e  k o r e k t i s   m i n ,  e n  
l a  u z m a n i e ro  d e  l a  p r e d i k a t i v o j .    
 
1 1  –  O n i  ra j t a s  p en s i   k e  k e l k a j  i n s t r u i s t o j  s u f e r a s  p r i  k o n ce p t - e r a r o ,  
n o m e :  k e  Es p e r a n t o  e s t a s  n a t u r a  l i n gv o  k a j  p r o  t i o  o n i  d e v a s  i m i t i  l a  
k l a s i k a n  s t i l o n .  N en i o  p l i  e r a r a ,  ĉa r  l a  e v o l uo  d e   l a  l i n g v o  ,  l aǔ  l a  
a n t aǔp a r o l o  d e  l a  F u nda m e n t o ,  d e va s  e m i  a l  pe r f e k t iĝo ,  k a j  l a  a l d o no  aǔ  
i m p o n o  d e  es c e p t o j  n e  es t a s  a l i o  o l  m a l p e r f e k t i go .   
 

Kont raǔd i ro  kun  la  Fundamento  ka j   kun  la   Dek larac io  p r i  
Esperant ismo.  

 
1 2  -   N i  nen i o n  p r op o na s  e k s t e r  l a  F u n d a m en t o  ,  n i  n u r  as p i r a s   k e  o n i  
p r e n u  e n  k on s i d e r o  a mbaǔn  ( s i c )  p a ra l e l a j n  f o rmo j n ;  l a  n i a  e s ta s  i mp l i c i t a   
e n  l a  g r a m a t i k o  d e  l a  Fu n d a m e n t o .  

- - - - - - - - - - - 0 - - - - - - - - - -  
    E n  n i a j  k u r so j  n i  i n s t r u a s  a n k aǔ  l a  k l a s i ka j n  uz m a n i e r o j n ,  n u r  p o r  
k e  l a  l e r n a n t o  i n t e r p r e t u   l a  k o nc e rn a j n  t e k s t o j n ,  s e n  k aŝ i  n i a n  p r e f e ro n  
p o r  l a  l aǔg ra m a t i k a   u zm a n i e r o .  
  K a j  f i ne ,  n i a  k o n d u t o  r i l a t e  a l  ĉ i  t i u  p r o b l e m o  es t iĝ i s  p o r  l a  b o n o  d e  
E s p e r a n t o ,  ĉa r  e k z e m p l e  s e  k e l k a  m a l a m i k o  de  n i a  l i n g v o   m a n i f e s t as  k e  
o n i  m en s o ga s  d i r an t e  ke  E s pe r a n t o  n e  h av a s  es c e p t o j n ,  ka j  m e n c i a s   l a  
e k z e m p l o j n  d e  l a  p r e d i ka t i v a  f i n a ĵo ,  n i  s i m p l e  re s p o n d os  ke  t i u  u z m a n i e r o  
n e  e s t a s  d e v i g a  ,  k a j  f u t u r e   t r e  p r o b a b l e  t r i um f o s  l a  l aǔg r a m a t i k a  ,  p e r  
k i o  m a l a p e ro s   t i u  m a l p e r f e k t iĝo  de  E s p e r an t o  ,  r e s t a n t e  t a m e n  o f i c i a l e  
k i e l  nu r a  a r k a i s m o .  
 

* * * * * 
 
Noto: La esencaj principoj de la lingvo estas prenitaj  el la artikolo ” Esenco kaj estonteco de la 
ideo de lingvo internacia”  de la aǔtoro mem de Esperanto. 
 
 
           Tre signifan  perdon  suferis  la  venezuela  Esperanto-movado kiam, 
la 5-an de oktobro 2002, forpasis en Karakas D-ro Guillermo Alfredo Cook, 
Honora Membro de la Venezuela Esperanto-Asocio, Membro Fondinto de la 
Kultura Fondaĵo Esperanto (Fundaesperanto), tradukinto de “Kumeŭaŭa” 
al la hispana, financinto de la unua eldono de la hispana traduko, kaj klera 
reprezentanto de la venezuela esperantismo en nia lando kaj eksterlande. 
           La Estraro kaj la membroj de la Venezuela Esperanto-Asocio 
esprimas sinceran kondolencon al la familianoj de D-ro Cook. 
 



1-a   Venezue la /Ko lombia  Esperan to -Renkont iĝo  
Karakas ,  8 -10 /11 /2002  

 
 In ter  la  8-a ka j  la  10-a de novembro 2002 d isvo lv iĝ i s  en Karakas,  
Venezuelo,  la  1-a Venezuela/Kolombia Esperanto-Renkont iĝo.  
 Kun la  e fekt iva ĉeesto de t r ideko da a l iĝ in to j ,  ne regule  
akompanataj  de p lura j  ekstermovadaj  in teres i to j ,  prec ipe la  unuan tagon,  
k iam la  programo efekt iv iĝ i s  nur  en la  h ispana,  n ia  Renkont iĝo p lenumis  
kontent ige s ia jn  ce lo jn :  kadre de la  Esperanto-agado anal iz i  la  du landajn  
loka jn  s i tuac io jn ,  la  mal fac i la ĵojn,  la  eb leco jn ,  in ic iato jn ,  a t ingojn ,  
p lanojn.  
 La d iversa j  pre legoj  montr is  la  kontent igan l ingvo-n ive lon de la  
pre leg in to j  ka j  ind ik is  sekv indajn vo jo jn  ce le  a l  la  d isvast igado de 
Esperanto ka j  eb la jn  agadojn por  at ing i  lernonto jn  por  n ia j  kurso j .  
 La densa programo ne las is  mul te  da spaco por  d is t ra j  ero j ,  k rom 
la  ga ja  inst rua pre lego de la  juna ta lenta bogotano Maur ic io  Cruz,  k iu  
prezent is  mul ta jn  ŝercajn  eco jn  de Esperanto-vor to j ,  la  humura ĵoj  de la  
ko lombianoj  Lu is  Jorge Santos kaj  Lu is  A l fonso Casas ,  la  interkona 
vespero en la  s ide jo  de n ia  Asoc io ,  ka j  la  jub i lea festo per  k iu  n i  ce lebr is  
la  90- jaran ekz is ton de la  Venezuela Esperanto-Asoc io.  Ĉ i  las ta  u t i l i s  por  
p l ibon ig i  la  rec iprokan in terkonon,  ka j  forges ig i  la  lac iĝon pro la  laboro j  
ka j  la  s t reĉ iĝon pro la  bedaŭ r inda j  soc i -pol i t ika j  c i rkonstancoj  k iu jn  
t rav ivantas n ia  Venezuelo  de post  ke lke da tempo.  
 Ne mankis  neantaŭv id i ta j  okaza ĵoj ,  k ia  la  ŝ te lado k iun sufer is  n ia  
est rarano Prof - ro  Negrete,  k io  maleb l ig is  t ies  prezentadon de in teresa 
temo.  
 La pre legoj  de Prof - ro Lu is  Jorge Santos,  e l  Bogoto,  es t is  modelo  
de majs t ra Esperanto- regado ka j  de ta lenta oratorado,  ka j  prezent is  
mul t jara jn sper to jn  kadre de la l ingvo- inst ruado,  kun t re  ut i la j  sugesto j .  
 Per  va lora pre lego pr i  l ingv is t ika j  aspekto j  de Esperanto en 
spec ia la  r i la to  kun n ia  h ispana karakter izo,  Prof - ro  Esteban Mosonyi ,  e l  
Karakas,  ev ident ig is  la  ĝenera lan tendencon a l  erara prononcado,  
samtempe ind ikante eb la jn  r imedojn por  min imumiz i  ka j  eĉ  tu te  for ig i  t iu jn  
prononc-eraro jn .  
 Tuta surpr izo por  la  venezuelanoj  rezu l t is  Rikardo Carr i l lo ,  juna 
sed kapabla esperant is to  e l  Bogoto.  Per  s ia  pre lego pr i  “seksumado e l  
okc identa ka j  or ienta v idpunkto j ” ,  l i  p ruv is  ne nur  konkretan regadon de la  
temo,  sed ankaŭ  kapablon ĝ in  prezent i  per  f lua ka j  bonega Esperanto.  
 La evento d isvo lv iĝ i s  en sa lonoj  de la  Pedagogia Inst i tu to de 
Karakas,  k ies Di rektoro respondis  poz i t ive a l  la  va lora j  ka j  akurata j  
a lpaŝoj  de ge-Profesoro j  Negrete.  
 N i  havas la  esperon ke n ia  laborkunveno rezu l tos f ruktodona por  
sukcesa estonta agado ka j  en Venezuelo ka j  en Kolombio,  ka j  ke en 
ambaŭ  landoj  la  kunlaboro ka j  la  o f ta j  kontakto j  est igos la  taŭgajn  ka j  
necesajn kondiĉojn por  ke Esperanto ak i ru  aŭskul teb lan voĉon en n ia  
reg iono ka j  antaŭ  la  tuta  Esperantujo .  
                                                                                        Andrés Turrisi 
 



POR IU VERSIO DE LA “I CHING” 

T ie le  l ’  on t a  temp ’   nenu l i geb las  
k i e l  r i go ra  i n t ’ .  Nen i ’   t r oveb las  

                            escep te  de  l i t e ro  neaŭdeb la  
                            de  l a  e te rna  sk r i b ’   nedeĉ i f r eb la ,  

 
         k i es  l i b ro  es tas  l a  t emp ’ .  T iu  i r i n ta  

                            f o r  de  s i a  he jmo ,  es tas  reven in ta .  
                            Es tas  n ia  v i v ’   i r o ta  pad ’   i r i t a .  
                            La  f aden fask ’   r i go re  es tas  t eks i t a .  

 
         Ne  t imu .  Obsku ras  l a  sk lav oka rce r o ,  
         l a  f i rman  ve f ton  fa ras  daŭ r a  f e ro ,  

                            t amen  en  tu rno  de  v i a  i zo l iĝo  
 

         povas  t r ov iĝ i  l umo ,  i u  f end iĝo .  
                            Samk ie l  sag ’   l a  vo j ’   f a ta la  es tas .  
                            Sed  en  l a  f endo ,  gva te  D io  enes tas .  

 
    Jo rge  Lu i s  Bo rges  
 

(Espe ran t i g i t a  de :  And r és  T u r r i s i )   
      

 
A B O N I L O                                                      ( E l t o n d u  a ŭ  k o p i u  ĝ i n )  
   N o m o  ( p e r s o n o  a ŭ  a s o c i o  a ŭ  g a z e t o ) :  

   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

 

   A d r e s o :  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

    ( 1 )  M i  d e z i r a s  a b o n i  V e n e z u e l a n  S t e l o n  p o r  l a  j a r o _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

          k a j  s e n d a s :  

    a )  1 5  i . r . k . ;  b )  F i l a t e l a j n  p o ŝ t m a r k o j n  / _ _ _ _ _ _ _ _ / ;  c )  l i b r o n  k u n    t i t o l o   

          _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

    ( 2 )  M i   d e z i r a s   r i c e v i   ( s u r f a c e  )  V e n e z u e l a n   S t e l o n   i n t e r ŝ a n ĝ e  d e  l a  

         g a z e t o :   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   a p e r a n t a  

          _ _ _ _ _ f o j e  j a r e .  

          D a t o _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  S U B S K R I B O _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

          S e n d u  a l :  V E N E Z U E L A  E S P E R A N T O - A S O C I O ,  A p d o .  4 7 6 7 5 ,  

C A R A C A S   1 0 4 1 - A  =  V E N E Z U E L A  

< e s p e r a n t o - e n - v e n e z u e l a @ y a h o o g r o u p s . c o m >  
< v e n e s p e r a n t o @ t u t o p i a . c o m >  

 



 
 
 
* 
** 

Sinjoro 
Mi volus 

Munti en tiuj 
ĉi tagoj 

Arbon ene de mia 
propra koro 

Kaj pendigi anstataŭ 
Donacoj la nomojn de ĉiuj 

Miaj amikoj. Tiuj de proksime 
Kaj tiuj de malproksime. Tiuj ĉiamaj 

kaj tiuj nunaj. 
Tiuj kiujn mi vidas ĉiutage, kaj tiuj kiujn 

Tre malofte mi renkontas, 
Tiuj ĉiam rememorataj, kaj tiuj kiujn kelkfoje 

mi forgesas, 
Tiuj konstantaj, kaj tiuj nekonstantaj. Tiuj de la 

Horoj malfacilaj, kaj tiuj de la horoj gajaj. Tiuj kiujn 
Senintence mi vundis kaj kiuj senintence vundis min. 

Tiuj kiujn mi konas profunde, kaj tiuj kiujn apenaŭ mi konas 
per ties aspektoj. 

Tiuj kiuj al mi ŝuldas, kaj tiuj al kiuj mi multon ŝuldas. Miaj amikoj 
Humilaj, kaj miaj amikoj gravaj. Ilin mi nomumas kaj tiujn kiuj trapasis 

tra mia vivo. 
Unu arbo kun profundaj radikoj por ke ties nomoj neniam estu elradikataj el 

Mia koro, kaj kiu florante la venontan jaron portu esperojn, amon kaj pacon, kaj 
En via naskiĝtago, Sinjoro, ni povu renkontiĝi por kunpartigi vinberojn de espero, 

semante iom da 
feliĉo  en tiujn kiuj 
ĉ i o n  j a m  p e r d i s .  

FELIĈAN KRISTNASKON 
KAJ PROSPERAN NOVJARON 
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